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[image: ] Pažljivo pročitajte ovo uputstvo za upotrebu i sačuvajte ga. Učinite ga dostupnim drugim korisnicima i zabilježite informacije koje sadrže.
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• Uređaj je namijenjen samo za kućnu/privatnu upotrebu, a ne za komercijalnu upotrebu.
• Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i ljudi sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili su dobili instrukcije
o tome kako bezbjedno koristiti uređaj i potpuno su svjesni posljedica rizika upotrebe.
• Djeca se ne smiju igrati uređajem.
• Čišćenje i korisničko održavanje ne smiju obavljati djeca osim pod nadzorom.
• Ako je mrežni priključni kabel ovog uređaja oštećen, on mora biti odložen. Ako se ne može ukloniti, uređaj se mora odložiti.
• Ne smijete sami otvarati ili popravljati uređaj. Ako to uradite, uređja više ne funkcionira ispravno. Izuzetak su radovi na održavanju kao npr mijenjanje baterije.
• Nemojte umetati nikakve predmete u otvor na uređaju ili u pokretne dijelovi. Osigurajte da se pokretni dijelovi mogu slobodno kretati u svakom trenutku.
• Nemojte zaglavljivati ​​bilo koji dio tijela, posebno prste, između pokretnih masažnih elemenata ili njihovih držača u uređaju.






1. UKLJUČENO U DOSTAVU 
Provjerite je li vanjski dio kartonske ambalaže za dostavu netaknut i napravite provjeru da li je sav sadržaj uključen u isporuku. Prije upotrebe, uvjerite se da nema vidljivih oštećenja na uređaju ili priboru i da je sav ambalažni materijal uklonjen. Ako sumnjate, nemojte koristiti uređaj i kontaktirajte vašeg prodavca ili navedenu adresu Službe za korisnike.

• 1 masažni pištolj
• 7 dodataka
• 1 USB-C kabl
• 1 kutija za odlaganje
• 1 kopija ovog uputstva za upotrebu

2. ZNAKOVI I SIMBOLI 
U uputstvu za upotrebu i na tipskoj pločici pojavljuju se sljedeći simboli
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Upozorenje koje ukazuje na opasnost od ozljeda ili štete po vaše zdravlje
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	Ukazuje na potencijalno nadolazeću opasnost.
Ako se ne izbjegne može rezultirati lakše povrede
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	Ukazuje na neposrednu opasnost. Ako se ne izbjegne 
rezultirat će smrću ili ozbiljnim posljedicama i povredama.
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	Pročitajte uputstvo
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	Ukazuje na potencijalno štetnu situaciju. Ako se ne izbjegne, sistem ili nešto u njegovoj blizini može biti oštećeno.
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	CE označavanje
Ovaj proizvod zadovoljava zahtjeve
važećeg evropskih i nacionalnih direktiva.
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	Informacije o proizvodu
Napomena o važnim informacijama
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	Ujedinjeno Kraljevstvo Conformity Assessment Mark
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	Odlaganje u skladu sa
Električnim i elektronskim otpadom
Direktiva EZ za opremu (WEEE)
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	Odvojite proizvod i ambalažu
elemente i odložiti ih
u skladu sa lokalnim propisima.
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	Proizvođač
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	Za kućnu upotrebu
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	Odložite ambalažu na ekološki način
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	Uređaj klase zaštite II
Uređaj je dvostruko izolovan i
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	Proizvodi dokazano zadovoljavaju
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	Oznaka za identifikaciju pakovanja materijal.
A = skraćenica materijala,
B = broj materijala:
1–7 = plastika,
20–22 = papir i karton
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	Nemojte koristiti uređaj na osobama sa implantiranim električni uređaji (npr. pejsmejker)
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	Nemojte odlagati baterije koje sadrže štetne
supstance sa kućnim otpadom
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	Polaritet DC napajanja
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	Direktna struja
Uređaj je pogodan za upotrebu samo sa jednosmjernom strujom 
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	Simbol uvoznika 
	
	



3. NAMJENA 
[image: ]
Koristite uređaj samo s nastavcima koji su uključeni u isporuku. Uređaj je pogodan samo za ličnu upotrebu, nije za medicinsku ili komercijalne svrhe. Uređaj se smije koristiti samo u tu svrhu za koje je projektovan i na način određen u uputstvu za upotrebu. Svaki oblik nepravilne upotrebe može biti opasan. Proizvođač nije odgovoran za štetu nastalu nepravilnim korištenjem ili nepravilnom upotrebom. Nemojte koristiti uređaj ako se jedan ili više  navedenih upozorenja i sigurnosne napomene odnose se na vas. Ako niste sigurni da li je uređaj prikladan za Vas, obratite se svom ljekaru.

4. UPOZORENJA I SIGURNOSNE NAPOMENE
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Nemojte koristiti uređaj ako patite od zdravstvenih problema ili na mjestu ozljede u području koje treba masirati (npr. skliznuti disk, otvorene rane).
• Nemojte koristiti uređaj ako nosite pejsmejker.
• Nemojte koristiti uređaj za masažu oblasti oko srca.
• Nemojte koristiti funkciju masaže uređaja na otečenim, opečenim, upaljenim ili povrijeđenim dijelovima kože i dijelova tijela.
• Nemojte koristiti aparat na posjekotinama, kapilarima, proširenim venama, akne, kuperoza, herpes ili druga kožna oboljenja.
• Nemojte koristiti uređaj tokom trudnoće.
• Nemojte koristiti uređaj na glavi ili licu (npr. na očima).
• Nemojte koristiti uređaj na larinksu, u pubičnom području ili drugim posebno osetljivim dijelovima tijela.
• Nemojte koristiti uređaj na kičmi ili direktno na kosti.
• Nemojte koristiti uređaj dok spavate.
• Nemojte koristiti uređaj na životinjama.
• Nemojte koristiti uređaj nakon konzumiranja lijekova ili alkohola (smanjena spoznaja!).
• Nemojte koristiti uređaj u vozilu.
Prije upotrebe trebate se posavjetovati sa svojim ljekarom prije upotrebe uređaja, posebno
• ako patite od teške bolesti,
• ako patite od tromboze,
• ako bolujete od dijabetesa,
• ako patite od bola čiji je uzrok nepoznat.
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• Opasnost od gušenja! Držite materijal za pakovanje dalje od djeca.
• Opasnost od gušenja! Držite dodatke podalje od djece.
• Opasnost od strujnog udara! Uvjerite se da uređaj ne dođe u kontakt sa vodom ili drugim tečnostima.
• Opasnost od strujnog udara! Nikada nemojte podizati uređaj koji je pao u vodu.
• Deca moraju biti pod nadzorom sve vreme dok koriste uređaj.
• Može postojati opasnost od požara ako se uređaj nepravilno koristi ili ova uputstva za upotrebu se zanemaruju.
• Nikada ne ostavljajte uređaj bez nadzora dok je u radu, posebno ako su u blizini djeca.
• Nikada nemojte koristiti uređaj ispod pokrivača, kao što je ćebe, jastuk itd.
• Nikada nemojte koristiti uređaj u blizini benzina ili drugih lako zapaljivih materija supstance.
• Uređaj koristite samo u suvim zatvorenim prostorima.
• Nikada nemojte koristiti uređaj u kadi ili sauni.
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• Prije upotrebe provjerite da li su uređaj i prilozi bez vidljivih oštećenja. Ako sumnjate, nemojte koristiti
uređaj i kontaktirajte svog prodavca ili servis.
• Ne otvarajte kućište ni pod kojim okolnostima, osim u slučaju odlaganje baterija.
• Držite uređaj dalje od šiljatih ili oštrih predmeta.
• Ako je uređaj ispao ili je pretrpio bilo koje drugo oštećenje, ne smije se više koristiti.
• Isključite uređaj nakon svake upotrebe i prije čišćenja.
• Nikada nemojte koristiti uređaj duže od 15 minuta (rizik od pregrijavanja). Ostavite uređaj da se ohladi najmanje 15 minuta prije ponovnog korištenja.
• Koristite uređaj samo sa isporučenim priborom.
• Zaštitite uređaj i dodatke od udaraca, prašine, hemikalije, drastične promjene temperature, elektromagnetne
polja i obližnjih izvora topline (pećnice, grijalice).
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Popravke
• Nikada ne pokušavajte sami da popravite uređaj!
• Samo stručno osoblje smije obavljati popravke na električnim uređajima. Ni pod kojim okolnostima ne smijete otvarati ili popravljati sami uređaj. Ako to učinite, možda više neće raditi ispravno. Nepravilne popravke mogu dovesti korisnike u značajnu opasnost. Za popravke, obratite se korisničkoj službi ili ovlaštenom trgovac na malo. Nepoštivanje će poništiti garanciju.
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Napomene o rukovanju baterijama
• Ako tečnost iz baterije dođe u kontakt sa kožom ili očima, operite zahvaćena područja vodom i potražite ljekara.
• Opasnost od gušenja! Mala djeca mogu progutati baterije i ugušiti. Stoga držite baterije van domašaja male djece!
• Ako je baterija procurila, stavite zaštitne rukavice za odlaganje uređaja.
• Zaštitite baterije od pretjerane toplote.
• Opasnost od eksplozije! Nikada ne bacajte baterije u vatru.
• Nemojte rastavljati, cijepati ili lomiti baterije.
• Da bi se postigao što duži vijek trajanja baterije, potpuno napunite bateriju najmanje 2 puta godišnje.
• Uvijek isključite uređaj prije punjenja.
• Baterije moraju biti pravilno napunjene prije upotrebe. Uputstva od proizvođača i specifikacije u vezi mora se poštovati ispravno punjenje u ovim uputstvima za upotrebu u svakom trenutku.
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Rizik od opekotina
• Osobe ne smiju koristiti funkciju grijanja uređaja koji nisu osjetljivi na toplinu ili na druge ranjive osobe
koji možda neće moći reagirati na pregrijavanje (npr. dijabetičari, osobe sa kožnim promjenama zbog bolesti ili ožiljaka u području primjene, nakon uzimanja lijekova protiv bolova ili alkohola).
• Površina grijaće glave postaje vruća kada se zagrijava funkcija je uključena. Osobe osetljive na toplotu moraju biti
oprezne kada koriste uređaj.

5. OPIS UREĐAJA 
5.1 Masažni pištolj                                                    7 displej funkcije grijanja
1 NASTAVCI – 7 različitih nastavaka                       8 displej funcije hlađenja
2 Utor za nastavke   				 9 ON/OFF dugme 
3 Kotroler za funkciju grijanja/hlađenja               10 LED prsten (plava = hladjenje. Crvena = grijanje)
4 USB-C kabal – konktor                                           11 USB – C kabal
5 Izbor intenzieta masaže – od 1 - 9                       12 Torba za odlaganje 
6 Nivo baterije  






[image: ]













[image: A diagram of a cable

Description automatically generated]









[image: A diagram of a person's body]
5.2 Nastavci 								
13 Glava za hlađenje i grijanje
Jedini dodatak koji podržava grijanje/hlađenje. 
Najprikladniji za liječenje velikih površina tijela.
14 Spiralna glava
Najprikladniji za liječenje dubokog mišićnog
tkiva i za ciljano liječenje masažnih tačaka (npr. na tabanu)
15 Glava vazdušnog jastuka
Najprikladniji za osjetljive dijelove tijela (npr. vrat)
16 Zakrivljena glava
Najprikladniji za područja tijela koja su prirodno zaobljena
(npr. ruke, potkolenice ili bedra)
17 Kuglasta glava
Najprikladniji za tretiranje velikih površina i velikih mišićnih grupa
(npr. nadlaktica ili list)
18 Glava u obliku slova U
Najprikladniji za liječenje dubokog mišićnog tkiva u donjem dijelu
leđa (isključujući kičmu) ili Ahilove tetive
19 Ravna glava
Najprikladniji za tretiranje velikih površina na cijelom tijelu (npr.
butine, grudni mišići)





6. UPOTREBA 
6.1 Prva upotreba / punjenje baterije
[image: A drawing of a hand holding a pen

Description automatically generated]Prije prve upotrebe uređaja, morate ga napuniti minimalno 5 sati. Da biste to učinili, postupite na sljedeći način:
1. Uklonite sav materijal za pakovanje sa uređaja.
2. Povežite isporučeni USB-C kabl na uređaj. Veza za USB-C kabl 4 nalazi se sa donje strane ručke. 
3. Povežite USB-C kabl na USB-C mrežni utikač (nije uključen u dostavu). Utaknite USB-C mrežni 
utikač u odgovarajuću utičnicu.
4. LED trenutnog nivoa baterije treperi u nivou indikatora baterije 6 tokom punjenja. Čim je uređaj u potpunosti
napunjen, sve 3 LED diode će svijetliti trajno. Baterija će traje cca. 4,5 sata rada kada je potpuno napunjen. A  čim počne da svijetli lijeva LED dioada indikatora nivoa baterije 6 treperi i simbol nivoa baterije svijetli crveno, morate dopuniti uređaj; u suprotnom će se automatski isključiti.
5. Izvucite USB-C mrežni utikač (nije uključen u isporuku) iz utičnice.

6.2 Odabir/zamjena nastavaka
Odaberite odgovarajući dodatak prije početka masaže. Da promijenite nastava, postupite na sljedeći način:
[image: A black and white drawing of a hand holding a battery

Description automatically generated]1. Povucite postojeći priključak horizontalno isključite uređaj.
2. Čvrsto gurnite željeni dodatak u uređaj dok ne osjetite da klikne bezbjedno na mestu. 
6.3 Uključivanje uređaja/odabir nivo intenziteta
Masaža mora biti prijatna u svakom trenutku. Pokreni te tretman na najnižem nivou
intenziteta, a zatim pojačati ako je potrebno prema vašim željama. Može doći do 
hematoma – ovo je pozitivan efekat upotrebe uređaja. Upotreba uređaja može selektivno podstaći vaš protok krvi. U izolovanim slučajevima, na nekim područjima može se javiti i crvenilo na koži. Ako doživite prekomjernu iritaciju kože, prestanite koristiti uređaj i konsultujte se sa doktorom. Ako osjetite nelagodu ili bol upotrebom funkcije hlađenja ili grijanja, odmah prekinite korištenje. U zavisnosti od nivoa napetosti, vrijeme tretmana od cca. Preporučuje se 10 minuta za željeno područje vrat, ramena, leđa, ruke, zadnjica ili noge).
Uređaj dolazi sa funkcijom automatskog  isključivanja. To znači da se uređaj automatski isključuje se nakon perioda upotrebe od cca. 10 minuta.
1. Pritisnite i držite dugme ON/OFF  2 sekunde. A “0” na displeju se pojavljuje. Indikator nivoa baterije 6 počinje da svijetli. Uređaj je sada u stanju pripravnosti.
2. Kratko pritisnite dugme ON/OFF 9 da biste uključili uređaj. Masaža počinje na nivou intenziteta 1.
3. Za prebacivanje između 9 nivoa intenziteta, kratko pritisnite ON/ Dugme OFF 9 . Pojavljuje se trenutno postavljeni nivo intenziteta na displeju.
4. Uređaj možete isključiti u bilo kom trenutku tokom upotrebe pritiskom na dugme ON/OFF 9 (2 sekunde). Ako pritisnete dugme ON/OFF 9 ponovo na devetom nivou intenziteta, uređaj se isključuje. Uređaj je tada u stanju pripravnosti.
6.4 Uključivanje funkcije grijanja/hlađenja
Uređaj ima opcionu funkciju grijanja i hlađenja. Grijanje i funkcija hlađenja može se koristiti samo sa nastavkom   „hlađenjem i grijanje glava” nastavak 13. Ne možete uključiti grijanje ili funkciju hlađenja s drugim priključcima. Grijanje i Funkcija hlađenja se može koristiti i bez funkcije masaže.
Funkcija grijanja
Funkcija topline potiče cirkulaciju i na taj način može spriječiti ozljede prije vježbanja i podstiču regeneraciju nakon vježbanja.
1. Da biste pokrenuli funkciju grijanja, okrenite kontrolni kotačić 3 u smjeru kazaljke na satu.
LED svjetlosni prsten počinje svijetliti crvenom bojom.
2. Koristeći kontrolni točkić 3 , odaberite željeni nivo grijanja. Sve ukupno su tri postavke grijanja.
Funkcija hlađenja
Funkcija hlađenja pomaže kod teških nogu nakon dugog dana i može dr koristiti bez funkcije masaže za smanjenje otoka.
1. Da biste pokrenuli funkciju hlađenja, okrenite kontrolni točkić 3 u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. LED svjetlosni prsten počinje svijetliti plavom bojom.
2. Koristeći kontrolni točkić 3 , odaberite željeni nivo hlađenja. Ukupno postoje tri nivoa hlađenja.


7. ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE 
Čišćenje 
[image: ]	
• Isključite uređaj svaki put prije čišćenja.
• Ne čistite uređaj u mašini za pranje sudova.
• Uređaj čistite samo lagano vlažnom krpom i sa neabrazivnim proizvodima za čišćenje. Za higijensko čišćenje, očistite skinute nastavke  14 / 15 / 16 / 17 / 18 / 19 sa vodom i neabrazivnim proizvodom za čišćenje.
• Očistite uređaj koristeći samo navedene metode. Ne dozvolite da voda dodje u dodir sa uređajem.
• Kada koristite ulja za masažu (preporučeno za dodatak 14 / 16 / 19), uvjerite se da su svi ostaci potpuno uklonjeni
i očišćeni.
• Nemojte ponovo koristiti uređaj ili dodatke dok ne budu sve komponente potpuno suhe.
Održavanje
Ukoliko ne planirate da koristite uređaj duži vremenski period, mi preporučujemo da ga čuvate u originalnom pakovanju u suhom okruženju, osiguravajući da ne bude opterećen dodatnim stavkama.						
8. ŠTA U SLUČAJU PROBELMA 

	Problem
	Uređaj staje sa radom tokom rada

	Rješenje
	Pazite da ne vršite preveliki pritisak
na uređaju kada ga koristite. Ako previše naprežete, uređaj će se nakratko zaustaviti.


										
	Problem
	Funkcija grijanja i hladjenja ne radi

	Rješenje
	Stavite priključak za grijanje/hlađenje na uređaj.
Uvjerite se da je dodatak sigurno umetnut u priključak za pričvršćivanje 2 .


		
9. ODLAGANJE  
Odlaganje baterija
Prilikom odlaganja uređaja, prvo morate ukloniti bateriju sa uređaja. Da biste to učinili, postupite na sljedeći način:
[image: A diagram of a rectangular object

Description automatically generated]1. Gumeni materijal gurnite na donji dio kraja ručke prema gore do vas
vidi se navojni spoj na donjem kraju drške.
2. Odvrnite poklopac na dnu ručke.
3. Skinite poklopac sa donje strane drške uz lagano odvijanje.
4. Sada izvucite bateriju iz ručke sve dok ne vidite utičnicu od baterije do
uređaj. Čim vidite priključak utikača, isključite ga sa uređaja.
5. Zatim možete ponovo pričvrstiti poklopac na donju stranu uređaja laganim 
okretanjem i ponovo pričvrstite poklopac pomoću
Prazne, potpuno prazne baterije moraju se posebno odložiti u određene kutije za prikupljanje na mjestima za reciklažu ili u prodavnicima elektronike. Zakonski ste obavezni da odložite baterije. Kodovi ispod su odštampani na baterijama koje sadrže štetne materije:
[image: A sign with a recycle bin and text

Description automatically generated]Pb = baterija sadrži olovo
Cd = baterija sadrži kadmijum
Hg = baterija sadrži živu

[image: ]Iz ekoloških razloga, nemojte odlagati uređaj u kućni otpad na kraju Njegovog radnog 
vijeka. Odložite uređaj na odgovarajuće mjesto ili lokalno mjesto za  prikupljanje ili
reciklažu u vašoj zemlji. Posmatrajte lokalne propise o odlaganju materijala. Odložite 
uređaj u skladu sa tim sa EC direktivomza otpadnu električnu i elektronsku opremu 
(WEEE).Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se nadležnim lokalnim vlastima. Za
odlaganje otpada. Možete dobiti lokaciju sabirnih mjesta za stare uređajemod lokalnih ili opštinskih vlasti, lokalnih kompanija za odlaganje otpada 	
					
10 .TEHNIČKE KARAKTERISTIKE 	 
	Napajanje:
	
[image: ]

	Dimenzije:
	Cca 12.6 x 4.8 x 15.5 cm bez dodataka

	Težina: 
	Cca 515 g bez dodataka, bez USB-C kabla)

	Kapacitet baterije
Nominalna snaga 
Tip 
	2000 mAh
11.1 V
Litijum - ion
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                       Una lijek d.o.o. 							
	        Blažusjki drum 24 
	        Sarajevo, BIH
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